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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Francisco Maldonado 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 

Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
    First Friday:   8:00 AM 
           Friday:   5:00 PM 

       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 

520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 

(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 
Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated monthly 
Preparation class for parents 

offered in English & Spanish 
every month 

See the bulletin for dates 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 
Weekdays by appointment 

Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact the pastor at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
after the 5:00 PM Mass 

or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 
Tom Jefferson 

520-730-6974 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
1 Mar   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
10:00 AM 
11:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:30 AM 
12:30 PM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
St. Vincent de Paul Conference 
Religious Education 
Confirmation I 
African Faith Sharing 
African Community Choir Rehearsal 
Mass in Polish 
Polish Community Social 
Misa dominical* 

Church 
Church 
Dougherty Hall 
School 
School Rm 23 
DAC 1 
DAC 2 
Church 
Dougherty Hall 
Iglesia 

2 Mar   Monday / Lunes 
  8:00 AM 
  9:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Daily Mass 
Cub Scout Pack 115 
Praying the Rosary 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

Church 
Church 
Church 
Nicholson Hall 
Chapel 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

3 Mar   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
10:00 AM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Grupo Mujeres de Fe 
Prayer & Life Workshop 
Preparación Pre-bautismal* 
OCIA 

Church 
Dougherty Hall 
DAC 1 
DAC 3/4 
DAC 2 

4 Mar   Wednesday / Miércoles 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
12:00 PM 
  3:30 PM 
  4:00 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 
  6:15 PM 
 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass with the School 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Prayer Group 
Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
Daily Mass 
Rosario* 
Taller de Oración y Vida* 
Grupo de Oración: Junta de  
   Equipo* 
St. Cecilia Singers 
Sons of Orpheus Rehearsal 

Church 
Church 
DAC 1 
DAC 3/4 
DAC 3/4 
Church 
Facebook Live 
DAC 1 
DAC 5 
 
Church 
Nicholson Hall 

5 Mar   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Daily Mass 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Misa diaria* 
Polish Dance Group Rehearsal 
Grupo de Oración* 

Church 
Church 
Iglesia 
Nicholson Hall 
Iglesia 

6 Mar   Friday / Viernes 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
– 12:00 PM 
12:00 PM 
– 4:30 PM 
  3:00 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 

Daily Mass with the School 
Exposition & Adoration of the  
   Blessed Sacrament 
Exposition & Adoration of the  
   Blessed Sacrament 
Virtual Grupo de Oración* 
Daily Mass 
Stations of the Cross/Vía Crucis** 
Retrouvaille Regional Convention 

Church 
Church 
 
Chapel 
 
Facebook Live 
Church 
Church/Iglesia 
Nicholson Hall/ 
Dougherty Hall 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

7 Mar   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  8:00 AM 
  8:30 AM 
10:00 AM 
11:00 AM 
  1:00 PM 
  3:00 PM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 

Daily Mass 
Retrouvaille Regional Convention 
Sons of Orpheus Rehearsal 
Paulist Associates 
Celebration of Baptism 
Quinceañera Mass 
Retrouvaille Regional Convention 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 

Church 
Nicholson Hall 
Dougherty Hall 
DAC 3/4 
Church 
Church 
Dougherty Hall 
Church 
Church 

8 Mar   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  8:00 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:00 AM 
– 3:30 PM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Retrouvaille Regional Convention 
Sunday Mass 
Children’s Liturgy of the Word 
Hispanic Ministry Mexican Food 
   Sale 
Religious Education 
Confirmation I 
African Magnificat Prayer Group 
African Community Choir Rehearsal 
Misa dominical* 
Liturgia de la Palabra para Niños* 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
Church 
Dougherty Hall 
 
School 
School Rm 23 
DAC 1 
DAC 2 
Iglesia 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

St. Cyril Stewardship 

Week: 16 – 22 February 2026 

Sunday Collection 22 February (92 donors) 
   Loose Cash 22 February 
Electronic Funds Transfer (33 donors) 
Online Giving (23 donors) 
Credit Card Donations (9 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Extraordinary Gifty 
Other Income (Ministry Revenue) 

      $7,313.00 
      $2,204.86 
      $3,980.00 
      $1,005.00 
         $490.00 
    $14,992.86 
      $5,500.00 
      $1,008.94 

                           Total Income     $21,501.80 

Expenses 16 – 22 February (Diocesan 
   Assessments, Property Insurance, Liturgy,  
   Administration, Maintenance, Utilities) 

    ($24,627.39) 

 
 

                       Net Gain / Loss this week       ($3,125.59) 

Black & Indian Mission Collection          $910.00 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con 
su teléfono inteligente. 

 

Fr. Francisco thanks you for your generosity! 

Monthly Mass in Polish 

THIS Sunday, 1 March 
at 11:30 AM 

Misa Mensual en Polaco 

ESTE Domingo 1 de marzo 
a las 11:30 am 

Sacramento de la Unción de los Enfermos 

El Sacramento se administrará el primer lunes de cada mes: 
este lunes 2 de marzo después de la misa de las 5 pm. 

Sacrament of Anointing of the Sick 

Administered on the first Monday of each month: 
this Monday, 2 March after the 5 PM Mass. 



Christ Jesus . . . destroyed death  

and brought life and immortality  

to light through the gospel.  
– 2 Timothy 1:10b 

Cristo Jesús . . . destruyó la muerte  

y ha hecho brillar la luz de la vida y de la inmortalidad,  

por medio del Evangelio.  
– 2 Timoteo 1:10b 

Readings for the Week: 2 – 8 March 
Monday: Dan 9:4b-10; Ps 79:8, 9, 11 and 13; Lk 6:36-

38 

Tuesday: Is 1:10, 16-20; Ps 50:8-9, 16bc-17, 21 and 23; Mt 

23:1-12 

Wednesday: Jer 18:18-20; Ps 31:5-6, 14, 15-16; Mt 20:17-28 

Thursday: Jer 17:5-10; Ps 1:1-2, 3, 4 and 6; Lk 16:19-31 

Friday: Gen 37:3-4, 12-13a, 17b-28a; Ps 105:16-17, 18-19, 20-

21; Mt 21:33-43, 45-46 

Saturday: Mic 7:14-15, 18-20; Ps 103:1-2, 3-4, 9-10, 11-12; Lk 

15:1-3, 11-32 

Sunday: Exod 17:3-7; Ps 95:1-2, 6-7, 8-9; Rom 5:1-2, 5-8; Jn 

4:5-42 

Lecturas de la Semana: 2 – 8 de marzo 
Lunes: Dan 9, 4-10; Sal 78, 8.9. 11 y 13; Lc 6, 36-38 

Martes: Is 1, 10. 16-20; Sal 49, 8-9. 16bc-17. 21 y 23; Mt 

23, 1-12 

Miércoles: Jeremías 18, 18-20; Sal 30, 5-6. 14. 15-16; Mt 20, 17-

28 

Jueves: Jer 17, 5-10; Sal 1, 1-2. 3. 4 y 6; Lc 16, 19-31 

Viernes: Gén 37, 3-4. 12-13. 17-28; Sal 104, 16-17. 18-19. 20-21; 

Mt 21, 33-43. 45-46 

Sábado: Miq 7, 14-15. 18-20; Sal 102, 1-2. 3-4. 9-10. 11-12; Lc 15, 

1-3. 11-32 

Domingo: Éxod 17, 3-7; Sal 94, 1-2. 6-7. 8-9.; Rom 5, 1-2. 5-8; Jn 

4, 5-42 

CHANGE 

Lent is all about change and change 
is usually not easy. In order to 
change we have to leave something 
behind. Today we hear about a very 
old man who decides to answer 
God’s call. Abram experiences a tre-
mendous amount of change when 
he leaves everything behind, risking 
it all for God’s promise. Jesus chang-
es, is transfigured, right before the 

eyes of his disciples. The Lenten scriptures issue the call for us 
to change, to be transfigured, so that we, too, will soon share 
in the glory of God. What is it that the Lord is asking us to 
leave behind? Are we willing to take the risk for the promise 
made by God? These questions are at the heart of the Lenten 
journey of conversion.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

CAMBIO 

Cuaresma es cambio y cambiar no es 
fácil. Para poder cambiar debemos 
dejar algo atrás. Hoy escuchamos 
acerca de un hombre muy viejo que 
decide responder al llamado de Dios. 
Abram atraviesa por una tremenda 
cantidad de cambios cuando todo lo 
deja y lo arriesga por la promesa de 
Dios. Jesús cambia, se transfigura, 
justo delante de los ojos de sus discí-

pulos. Las escrituras en Cuaresma nos llaman a cambiar, a ser 
transfigurados, para que también nosotros pronto participemos 
en la gloria de Dios. ¿Qué nos pide Dios dejar atrás? ¿Estamos 
dispuestos a arriesgarlo todo por la promesa que Dios hace? 
Estas son las preguntas centrales en el camino de conversión 
de la Cuaresma.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

Saints of the Week 

Tuesday: St. Katharine Drexel, Virgin 
Wednesday: St. Casimir 
Saturday: SS. Perpetua & Felicity, Martyrs 

Santos de la Semana 

Martes: Santa Catalina Drexel, Virgen 
Miércoles: San Casimiro 
Sábado: Santas Perpetua y Felicidad, Mártires 

Mon / Lunes   8:00 AM  Rudecindo Toledo 

   5:00 PM  Phyllis &  Robert 
     Scaramuccia 

Tue / Martes   8:00 AM  Bernardo Mercado Leyva 

Wed / Miércoles   8:00 AM   Jack Bell 

   5:00 PM  Philip Francis Scaramuccia 

Thu / Jueves   8:00 AM  Mo &  Pat Becker 

   Spanish/español   6:30 PM  Elsa Reyes 

Fri / Viernes   8:00 AM  

   5:00 PM  Sarah O’Keefe 

Sat / Sábado   8:00 AM  Paul Conolly 

   5:00 PM Families of Deceased  
     Knights of Columbus 
Sun / Domingo   8:00 AM The Laverdure & Bolduc 
     Families 

 10:00 AM  Abuelita Maria Cediel 

   Spanish/español   1:00 PM La Comunidad de San Cirilo 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

2 – 8 March 2 – 8 de Marzo Ministros Litúrgicos 

Horarios de Marzo: Los Ministros que no usan correo 
electrónico, por favor pasen a la sacristía por sus horarios de 
marzo. 

Liturgical Ministers 
March Schedules: Ministers who do not use email, 
please pick up your March schedules in the sacristy. 



Annual Catholic Appeal 2026 
Your Commitment 

Fuels the Mission 

We invite you to make your 
pledge today. Every family’s 
participation is vital as we work 
together to serve the mission of 
Christ in our Diocese. 
   Our parish goal this year is to 
raise $85,424 and achieve 
100% participation. 

Types of Gifts 

• One-Time Donation: a single contribu-
tion made at any time during the Annual 
Catholic Appeal. 

• Recurring Gifts: set up a recurring donation on a 
monthly or quarterly basis. 

• Pledges: pledge a specific amount over time, allowing 
for flexible payments. 

• Memorial or Honorary Gifts: give in memory of a 
loved one or in honor of someone special. 

• Matching Gifts: employer-matched contributions 
double the impact. 

• Stock or Securities Donations: donate appreciated 
assets like stocks, bonds, or mutual funds for potential 
tax benefits. 

• Legacy Gifts: include the Appeal in your estate plans 
through bequests, life insurance, or trusts to leave a 
lasting impact. 

Ways to Give 

• Online: use the QR code to donate securely through 
the Foundation’s website using a credit card or bank 
transfer. 

• By Mail: send checks to the Phoenix address using 
the provided donation envelope. 

• Text-to-Give: donate by texting ACA to 41444. 

• At the Parish: bring your donation to the Parish Of-
fice or place your ACA envelope in the collection. 

• Phone Donation: donate by phone (520-838-2504). 

• Stock Transfer: transfer of stocks or securities. 

• Employer Matching Program: submit a matching 
gift form to your employer to maximize contributions. 

• Cryptocurrency Donations: donate using popular 
cryptocurrencies like Bitcoin or Ethereum via the Foun-
dation’s online giving portal. 

Brochures are available in the pews or learn more 
at www.cathfnd.org/aca. 
Every gift—no matter the size—helps bring Christ’s love 
to others. Every gift, every act of service, every prayer 
shared through this Appeal is a response to Christ’s invi-
tation to love as He loves. It is how we, together as one 
Diocese, ensure that the Gospel is proclaimed, that hope 
is offered, and that the Church continues her mission 
with vitality. 

This is the hour. This is our time. 

Let us rise to meet it, together. 

Campaña Católica Anual 2026 
Su Compromiso 

Impulsa la Misión: 

Le invitamos a hacerlo hoy mismo. La partici-
pación de cada familia es vital para nuestro 
trabajo conjunto de servir a la misión de Cris-
to en nuestra Diócesis. 
   La meta de nuestra parroquia este año es 
recaudar $85,424 y lograr una participación 
de 100%. 

Tipos de Donativos 

• Donativo único: una contribución realizada una sola 
vez en cualquier momento durante la Campaña Católica 
Anual. 

• Donativos recurrentes: establezca una donación au-
tomática mensual o trimestral. 

• Promesas: comprométase a una cantidad específica a pagar con 
el tiempo, permitiendo pagos flexible . 

• Donativos en memoria u honor: one en memoria de un ser 
querido o en honor de alguien especial. 

• Donativos con aportación equivalente del empleador: las 
contribuciones igualadas por su empleador duplican el impacto. 

• Donativos de acciones o valores: done activos apreciados como 
acciones, bonos o fondos mutuos para posibles beneficios fiscales . 

• Donativos testamentarios (legado): incluya la Campaña en sus 
planes patrimoniales mediante herencias, seguros de vida o fideico-
misos para dejar un impacto duradero. 

Formas de Donar 

• En línea: use el código QR para donar de manera segura a través 
del sitio web de la Fundación con tarjeta de crédito o transferencia 
bancaria. 

• Por correo: envíe su cheque a la dirección de Phoenix utilizando el 
sobre de donación proporcionado. 

• Donar por mensaje de texto: done enviando el texto ACA al 
41444. 

• En la parroquia: lleve su donativo a la Oficina Parroquial o colo-
que su sobre de la ACA en la colecta. 

• Donación por teléfono: done llamando al (520-838-2504). 

• Transferencia de acciones: transfiera acciones o valores. 

• Programa de aportación equivalente del empleador: presen-
te el formulario de donativo equivalente a su empleador para maxi-
mizar su contribución. 

• Donaciones con criptomonedas: done utilizando criptomonedas 
populares como Bitcoin o Ethereum a través del portal en línea de 
la Fundación. 

Vea los folletos disponibles en los bancos de la iglesia, o in-
fórmese en www.cathfnd.org/aca. 
Cada donación, sin importar la cantidad, ayuda a llevar el amor de 
Cristo al prójimo. Cada donación, cada acto de servicio, cada oración 
compartida a través de esta Campaña es una respuesta a la invitación 
de Cristo a amar como Él ama. Es la manera en que, juntos como una 
sola diócesis, aseguramos que el Evangelio sea proclamado, que la 
esperanza sea ofrecida y que la Iglesia continúe su misión con vitali-
dad. 

Esta es la hora. Este es nuestro tiempo. 

Levantémonos para responder, juntos. 

Did you miss viewing the Ordination 
and Installation events of 

Most Reverend James A. Misko? 

You can find the videos here: 
https://www.youtube.com/@diocesetucson 

¿Se perdió los eventos de Ordenación 
e Instalación de 

Su Excelencia Reverendísima James A. Misko? 

Puede encontrar los videos aquí: 
https://www.youtube.com/@diocesetucson 

http://www.cathfnd.org/aca
http://www.cathfnd.org/aca
https://www.youtube.com/@diocesetucson
https://www.youtube.com/@diocesetucson


Fridays during Lent 

Days of Abstinence 
Meatless meals for those 14+ years old 

Stations of the Cross (Bilingual) 
Every Friday at 6:00 PM in the Church 

Fish Dinners 
13 & 20 March 

5:00 – 7:00 PM in Nicholson Hall 

Deep Fried Beer Battered Cod Plate* 
or Deep Fried Breaded Butterfly Shrimp Plate* 

$15 per plate 
*Plates include choice of Baked Potato or French Fries, 

Coleslaw, a Dinner Roll and a Beverage 

Homemade Desserts (not included with dinner) $1 each 

Hosted by the Knights of Columbus 

Benefits Saint Cyril Parish 
and Knights of Columbus charities 
Thank you for your support! 

Los Viernes durante Cuaresma 

Días de abstinencia 
Comidas sin carne para personas de 14 años en adelante 

La Vía Crucis (bilingüe) 
Todos los viernes a las 6:00 pm en la iglesia 

Cenas de Pescado 
13 y 20 de marzo 

5:00 – 7:00 pm en Nicholson Hall 

Plato de Filete de Bacalao Rebozado con Cerveza y Frito* 
o Plato de Camarones en Mariposa Empanizados y Fritos* 

$15 por plato 
*Cada plato incluye a elección: Papa Horneado o Papas Fritos 

Ensalada de Col, Panecillo y una Bebida 
Postres Caseros (no incluidos con la cena) – $1 cada uno 

Organizado por los Caballeros de Colón 

Beneficia a la Parroquia San Cirilo 
y obras de caridad de los Caballeros de Colón 

¡Gracias por tu apoyo! 

CRS Rice Bowl: Empowering 

Growth in Ghana 

By supporting CRS Rice Bowl, you help 
parents and caregivers in Ghana to re-

ceive training in 
health, nutrition 
and early childhood development. That 
means, young children in these commu-
nities are better able to thrive and meet 

critical milestones in their growth. Visit crsricebowl.org/week-2 
to read this week’s Story of Hope. To find meatless recipes 
from around the world, see crsricebowl.org/recipes. Pick up 
your rice bowl from in the vestibule. Then, visit crsrice-
bowl.org/join to share your Lenten prayer intentions. 

CRS Plato de Arroz: Apoyando el desarrollo 

y bienestar infantil en Ghana 
Al participar en Plato de Arroz de CRS, ayudas a que los 
padres de familia y cuidadores en Ghana reciban capacita-
ción en salud, nutrición y desarrollo infantil para que sus 
niños crezcan sanos y 

alcancen etapas importantes 
de su desarrollo. Visita crspla-
todearroz.org/semana-2 para 
leer la Historia de Esperanza 
de esta semana. Para encontrar recetas sin carne de todo el 
mundo, visite crsplatodearroz.org/recetas. Recoge tu plato de 
arroz en el vestíbulo. Recuerda visitar crsplatodearroz.org/
unidos para compartir tus intenciones de oración de Cuaresma. 

Keeping a Holy Lent                          Mantener una Cuaresma Santa 

Sacrament of Reconciliation 

during Lent 

El Sacramento de Reconciliación 

durante Cuaresma 

Individual confessions: Saturdays   3:30 – 4:30 PM Confesiones individuales: Sábados   3:30 – 4:30 PM 

Communal Penance Services in area parishes / Servicios de Penitencia Comunales en parroquias del área 

St. Pius X Monday / Lunes   9 March   6:00 PM 
St. Francis de Sales Wednesday / Miércoles 11 March   9:00 AM – 11:00 AM 
     6:00 PM –   8:00 PM 
St. Rita in the Desert Thursday / Jueves 12 March   6:00 PM 
SS. Peter & Paul Wednesday / Miércoles 18 March   5:30 PM –   7:00 PM 
Our Mother of Sorrows Wednesday / Miércoles  18 March   6:00 PM 
St. Cyril of Alexandria Tuesday / Martes 24 March   6:00 PM 
St. Thomas the Apostle Tuesday / Martes  24 March   5:30 PM 
Corpus Christi Wednesday / Miércoles 1 April   6:00 PM 
St. Joseph (usual times) Fridays / Viernes     9:00 AM 
 Saturdays / Sábados     3:30 PM 

2026 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $85,424 
(Donations as of 23 February) 

To date 28 parish families are participating in 
the Annual Catholic Appeal. We have a partic-
ipation goal of 180 families and need every-
one to help us achieve this goal by making a 
monthly pledge or a one-time gift. Make your 
gift today at www.cathfnd.org/donate. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2026 

Meta $85,424 
(Donaciones a partir del 23 de febrero) 

A la fecha, 28 familias de la parroquia están participando 
en la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a lo-

garlo haciendo una promesa mensual o una do-
nación única. Haga su donación hoy en 
www.cathfnd.org/donate. 
   Agradecemos a todos que han hecho una dona-
ción este año. ¡Su regalo hace la diferencia! 

25% 50% 75% 100% 

                                              18% ($15,475)  

https://www.crsricebowl.org/stories-of-hope/week-2
https://www.crsricebowl.org/recipes?sort_by=search_api_relevance
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https://www.crsricebowl.org/es/recetas?sort_by=search_api_relevance
https://crsplatodearroz.org/unidos
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Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Girl Scout Cookies Are Here! 

St. Cyril's Troop 293 will be selling cookies af-
ter Mass NEXT Sunday, 8 March (the last 
day for cookie sales). We have all of your favor-
ite flavors! 

• $6 per box 

• $7 per box for gluten-free Toffee-tastic 

• We accept cash, credit cards and Venmo 

   If you have questions, please contact Amy 
Reed (amyreed13@gmail.com). 

We hope to see you soon! 

¡Ya llegaron las Galletas de las Girl Scouts! 

La Tropa 293 de San Cirilo estará vendiendo galletas 
después de la Misa el PRÓXIMO domingo 8 de 
marzo (último día de venta de galletas). ¡Tenemos to-
dos sus sabores favoritos! 

• $6 por caja 

• $7 por caja para las galletas sin gluten Toffee-tastic 

• Aceptamos efectivo, tarjetas de crédito y Venmo 

   Si tiene preguntas, por favor comuníquese con Amy 
Reed (amyreed13@gmail.com). 

¡Esperamos verlos pronto! 

Deficit Reduction Collection 

THIS Weekend 

Our income continues to fall short of budget and 
to meet our average weekly expenses. Please 
prayerfully consider increasing your regular do-
nation as well as contributing to this collection. 

Colecta de Reducción del Déficit 

será ESTE Fin de Semana 

Nuestros ingresos siguen siendo escasos al presupues-
to y para satisfacer nuestros gastos semanales prome-
dio. Le suplicamos que por favor considere aumentar 
su donación regular, así como contribuir a esta colecta. 

The Knights of Columbus 

Mass for Deceased Knights 

Saturday, 7 March, at the 5 PM Mass 
All families of deceased knights 

are encouraged to attend. 

Los Caballeros de Colón 

Misa por los Caballeros Difuntos 

Sábado 7 de marzo, en la Misa de las 5 pm 
Se anima a todas las familias 

de los caballeros difuntos a asistir. 

Black and Indian Mission Collection 

Thank you to everyone who participated in the 
142nd annual Black and Indian Mission Collec-
tion last week. Your prayerful support enables 
people to come to know Jesus Christ in African 
American, Native American, and Alaska Native 
communities all over the U.S.A. Spreading the 
Gospel couldn’t happen without your support! 

Colecta para las Misiones 

Afroamericanas e Indígenas 

Gracias a todos los que participaron en la 142a Colecta anual 
para la Misiones Afroamericanas e Indígenas, el fin de semana 
pasado. Su apoyo en oración ayuda a muchas personas a cono-
cer a Jesucristo en las comunidades Afroamericanas, Indígenas 
y de los Nativos de Alaska en todos los Estados Unidos. ¡Sin su 

apoyo no sería posible difundir el Evangelio! 

Second Sunday Sharing 

Next weekend is the second Sunday in February 
and our containers will be in the vestibule. Use our 
suggestions below or choose non perishable foods 
you buy for yourself. 

Soup Fruit Vegetables 
Peanut butter Cereal Tuna fish 
Rice Beans Spaghetti 
Tomato sauce Crackers Macaroni and cheese 
Cookies Jello Pudding 
Cake mixes 

Thank you for your generosity! May God bless you! 

El Segundo Domingo Compartiendo de la Comida 

El próximo fin de semana es el segundo domingo de 
febrero y nuestros recipientes estarán en el vestíbulo. Usa 
nuestras sugerencias a continuación o elige alimentos no 
perecederos que compras para ti mismo. 
Sopa Fruta Verduras 
Mantequilla de maní Cereal Atún 
Macarrones con queso Frijoles Espaguetis 

Salsa de tomate Arroz Galletas 
Galletas dulces (como Oreo) Gelatina (Jello) Pudín 
Mezclas de pastel 

¡Gracias por tu generosidad! ¡Que Dios te bendiga! 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 

St. Cyril of Alexandria Hispanic Ministry 

Mexican Food Sale 

Sundays, 8 March 12 April 
Dougherty Hall, 11:00 AM – 3:30 PM. 

Join us for a delicious meal! 

Proceeds benefit St. Cyril of Alexandria  
Hispanic Ministry Summer Retreats  

for Women & Men. 

Ministerio Hispano de San Cirilo de Alejandría 

Venta de Comida Mexicana 
Domingos 8 de marzo y 12 de abril 

Dougherty Hall, 11:00 AM – 3:30 PM. 

¡Acompáñenos a disfrutar de una deliciosa comida! 

Las ganancias benefician a los Retiros de Verano 
del Ministerio Hispano de San Cirilo de Alejandría 

para Mujeres y Hombres. 

“It's easy to halve the potato where there’s love.” 

– Irish saying 

“Es fácil partir la papa por la mitad cuando hay amor.” 

– Proverbio irlandés 
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Electronic Methods for Donating 

to St. Cyril Parish 

Electronic funds transfer (EFT): 
Once a month donation to the Parish of an amount set by 
the donor by withdrawal from their bank account on either 
the 5th or 20th of each month. This is set up one-time by 
the parish (voided check is needed). The donor has to con-
tact the parish to make any changes. Contact Sally Guerrero 
for a donation form (520-795-1633 x 118). 
(No fees charged to the parish). 

Online Giving through Our Sunday Visitor (OSV): 
Automatic donations are set up as frequently as the 
donor wishes (weekly, bi-monthly, monthly, one-
time gift). Donations can be made to other funds 
such as: Easter, Christmas, St. Vincent de Paul, 
Share-A-Lunch, School, etc. Set up by the donor 
through the parish website, which will take you to 
the link: www.osv.com. 
(Fees charged to the parish). 

Credit card: 
Similar to EFT, but the donor’s credit card is used. The do-
nation is processed on the 1st or 15th of each month or as a 
one-time gift. Contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Charges the highest fees to the parish). 

Métodos Electrónicos para Donar 

a la Parroquia de San Cirilo 

Transferencia Electrónica de fondos (TEF): 
Donación mensual a la parroquia por un monto fijado por el do-
nante, retirado de su cuenta bancaria el día 5 o el 20 de cada 
mes. Este proceso se configura una sola vez en la parroquia (se 
requiere un cheque anulado). El donante debe comunicarse con la 
parroquia para realizar cualquier cambio. Para obtener el formula-
rio de donación, contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Sin cargos para la parroquia). 

Donaciones en línea a través de Our Sunday Visitor (OSV): 
Las donaciones automáticas se pueden programar con la 
frecuencia que el donante desee (semanal, quincenal, 
mensual o como donación única). Se pueden hacer apor-
taciones a otros fondos como: Pascua, Navidad, San Vi-
cente de Paúl, Share-A-Lunch, Escuela, etc. Se configuran 
directamente por el donante a través del sitio web parro-
quial, que lo llevará al enlace: www.osv.com. 

(La parroquia paga cargos por este método). 

Tarjeta de crédito: 
Similar a la TEF, pero se utiliza la tarjeta de crédito del donante. 
La donación se procesa el día 1 o el 15 de cada mes, o como do-
nación única. Contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Este es el método con mayores cargos para la parroquia). 

The Arizona Charitable Tax Credit 

• Donate to Catholic Community Services (CCS) 

• Claim the credit when you file your Arizona state income tax 
(use QCO Code 20345) 

• Reduce your state taxes dollar for dollar 

Married couples filing jointly 
may claim a credit up to $987 

Individual filers may claim 
a credit up to $495 

Instead of giving your dollars to the state, help people in need 
right here in our community. 

Completely separate from the CTSO credit! 
Donate online (www.ccs-soaz.org) or call 520 670-0854. 

El Crédito de Impuesto del Estado de Arizona 

• Done a los servicios de la Comunidad Católica (CCS) 

• Reclame el crédito cuando declare sus impuestos de ingresos 
del estado de Arizona (use QCO Código 20345) 

• Reduzca sus impuestos dólar por dólar 

Parejas casadas declarando sus impuestos juntos 
pueden reclamar un crédito hasta $987 

Individuos declarando sus impuestos 
pueden reclamar un crédito hasta $495 

En vez de dar sus dólares al estado, ayude a las personas ne-
cesitadas aquí en nuestra comunidad. 

¡Completamente aparte del crédito de CTSO! 
Done en línea al www.ccs-soaz.org o llame al 520-670-0854. 

The St. Cyril Women of Fatih Group 

will be having a sale: 

• 2 chimichangas with vegetables or consommé . . . . . . $10. 

• 3 burritos (2 potato with chorizo and 1 bean) . . . . . .  $10. 

• Aguas frescas, sodas, and coffee . . . . . . . . . . . .  $1 each. 

We look forward to seeing you on 

Sunday, 15 March 
Nicholson Hall, 8:00 AM – 3:00 PM. 

Proceeds benefit St. Cyril of Alexandria Parish. 

El Grupo de Mujeres de Fe de San Cirilo 

tendrá una venta de:  

• 2 chimichangas con verdura u consomé . . . . . . . . . . $10. 

• 3 burritos (2 de papas con chorizo y 1 de frijol) . . . .  $10. 

• Aguas, sodas, y café . . . . . . . . . . . . . . . . . . $1 cada uno. 

Los esperamos el 

Domingo 15 de Marzo 
Salón Nicholson, 8 am a 3 pm. 

Proceeds benefit St. Cyril of Alexandria Parish. 

Rosario Mensual en Español 

Les invitamos a rezar el rosario el martes 10 de mar-
zo a las 7 pm en la iglesia. La entrada es por la capi-
lla. 

Monthly Rosary in Spanish 

We invite you to pray the rosary (in Spanish) on Tuesday, 
10 March, at 7 PM in the church. Entrance is through 
the chapel. 

Rosario entre Semana en Inglés 

Rece el Rosario y la Coronilla de la Divina Misericordia (en 
inglés) después de la Misa diaria de las 8:00 am los lunes, 
miércoles y jueves. Rece el Rosario con la Legión de María 
a las 3:30 pm los miércoles en los salones 3/4 del Centro 
de Actividades Dougherty. 

Weekday Rosary in English 

Pray the Rosary and Divine Mercy Chaplet (in English) 
after the 8 AM daily Mass on Mondays, Wednesdays 
and Thursdays. Pray the Rosary with the Legion of 
Mary at 3:30 PM on Wednesdays in Dougherty Activity 
Center rooms 3/4. 

“There is a ripple effect in all we do. 

What you do touches me; what I do touches you.” 
– Anonymous 

“Provocamos reacciones en cadena en todo lo que hacemos. 

Lo que tú haces me afecta; lo que yo hago te afecta.” 
– Anónimo 
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Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Regular attendance is expected. 
The following attendance guidelines have been estab-
lished: 

• A child may not exceed three absences. 

• Multiple absences may result in a child being withdrawn from 
classes. 

• A child preparing for a Sacrament must attend all preparation 
classes. Multiple absences can prevent a child from receiving 
their Sacrament in that school year. 

• Arrangements should be made with the catechist for missed 
work. 

   Call the Religious Education Office (520 795-1633 x 104) in 
the event of an absence. For information about our Religious 
Education Program, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-
795-1633 x 104). 

Catecismo 

Se espera asistencia regular. 
Se han establecido las siguientes normas de asistencia: 

• Un niño no puede exceder de tres ausencias. 

• Varias ausencias pueden resultar en que el niño sea dado de 
baja de las clases. 

• Un niño que se prepara para un Sacramento debe asistir a 
todas las clases de preparación. Varias ausencias pueden 
impedir que el niño reciba su Sacramento en ese año esco-
lar. 

• Se deben hacer arreglos con el catequista para completar el 
trabajo perdido. 

   Llame a la Oficina de Educación Religiosa (520 795-1633 x 
104) en caso de ausencia. Para información sobre nuestro 
Programa de Educación Religiosa, contacte a Becki (520-795-
1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

“Give something, however small, to the one in need. 
For it is not small to one who has nothing. 

Neither is it small to God, 
if we have given what we could.” 

– St. Gregory Nazianzen 

“Da algo, aunque sea pequeño, al que lo necesita. 
Porque no es pequeño para quien no tiene nada. 

Tampoco es pequeño para Dios, 
si damos lo que podemos.” 

– San Gregorio Nacianceno 

Children’s Liturgy of the Word 

NEXT Sunday, 8 March 

at the 10 AM and 1 PM Masses 

Liturgia de la Palabra para Niños 

El PRÓXIMO Domingo 8 de marzo 

en las misas de 10 am y 1 pm 

OCIA for Teens 

Sundays, 3:00 – 4:00 PM in Classroom 9 
St. Thomas the Apostle Parish 

(5150 N. Valley View Road) 

OCIA is the Order of Christian Initiation 
of Adults. This particular group is for 
teens who want to know more about 
becoming Catholic. The OCIA prepares 
the teens to ask for the initiation Sacra-
ments of Baptism, Confirmation and 
First Holy Communion.  
   Admission for these sessions is ongoing. Sign up anytime 
online: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
Begin attending sessions anytime! 

OCIA para Adolescentes 

Domingos, 3:00 – 4:00 PM en el Salón 9 
Parroquia Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

El OCIA es el Orden de Iniciación Cristiana para 
Adultos. Este grupo en particular es para adoles-
centes que desean aprender más sobre cómo 
convertirse en católicos. El OCIA prepara a los 
jóvenes para solicitar los Sacramentos de Inicia-
ción: Bautismo, Confirmación y Primera Comu-
nión. 

   La inscripción para estas sesiones está abierta todo el año. Inscrí-
bete en cualquier momento en línea: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
¡Puedes comenzar a asistir a las sesiones en cualquier momento! 

Confirmación para Jóvenes de Secundaria 

Confirmación I 
Domingos, de 11:15 AM a 12:45 PM 

en la escuela, Salón 23 
Se espera que los estudiantes asistan a la Misa de las 10 
AM o 1 PM. Les alentamos a aprovechar esta oportunidad 

para participar en familia. ¿Preguntas sobre el programa de Con-
firmación I? Comuníquese con Becki (bjenkins@stcyril.com o 520
-795-1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I 
Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM 

in the school, Room 23 
Students are expected to attend Mass at 10 AM or 1 
PM. We strongly encourage you to take this opportunity 
to participate as a family. Questions about the Confirmation I 
program? Please contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-
795-1633 x 104). 

Friday, March 6, 2026 / Viernes 6 de Marzo del 2026 
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Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register 
in advance and attend a preparation class prior to 
the celebration of Baptism for their children. Clas-
ses are offered monthly on the second Tuesday 
of the month (10 March) in English in 
Dougherty Activity Center Rooms 3/4 from 6:30 to 
8:00 PM. 
   The sacrament of Baptism in English on will be offered 
monthly on Sundays at 11:30 AM as needed. Advance 
registration is required. Please contact Becki Jenkins 
(520-795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación para el Bautismo 

de Padres y Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN registrarse con anticipa-
ción y asistir a una clase de preparación antes de la celebración 
del Bautismo de sus hijos. Las clases se ofrecerán mensual-
mente el primer martes de cada mes (3 de marzo) en 
español en los salones 3/4 del Centro de Actividades 
Dougherty, de 6:30 a 8:00 pm. 
   El sacramento del Bautismo se celebrará en español el sába-

do 21 de marzo a las 12:00 pm. El sacramento se ofrecerá men-
sualmente los terceros sábados a las 12:00 pm según sea necesario. 
Se requiere inscripción previa. Favor de comunicarse con Becki Jen-
kins (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Order of Christian Initiation for Adults 

The Rite of Sending and the Rite of Election mark the final 
stage of preparation for those who will receive the Sacra-
ments of Christian Initiation—Baptism, Eucharist, 
and Confirmation—at the Easter Vigil. These rites 
affirm the readiness of the catechumens and candi-
dates as they continue their journey toward full com-
munion in the Catholic Church. 
   On Sunday, 22 February 2026, St. Cyril of Alexan-
dria Parish celebrated the Rite of Sending at the 10 
AM Mass. The catechumens preparing for Baptism—Toma 
Tuto, Alphonsine Claudine, and Mireya Ibanez—signed the 
Book of the Elect. Their godparents affirmed before the par-
ish community that they are ready to take this important step 
in their faith journey. The candidates, José Peña and Miguel 
Muñoz, who are already baptized, were likewise affirmed by 
their sponsors as they continue their Call to Continuing Con-
version. 
   Later that afternoon, the catechumens and candidates 
joined others from across the diocese at St. Augustine Cathe-
dral, where they met Bishop James Misko for the Rite of Elec-
tion. During this diocesan celebration, Toma Tuto, Alphonsine 
Claudine, and Mireya Ibanez were formally admitted to the 
Elect, and José Peña and Miguel Muñoz were recognized in 
their continuing conversion as they prepare to receive the 
Sacraments at the Easter Vigil. 
   Please continue to keep these catechumens and candidates 
in your prayers as they prepare to enter into full communion 
with the Catholic Church at Easter. 

Orden de Iniciación Cristiana para Adultos 

El Rito de Envío y el Rito de Elección marcan la etapa final de 
preparación para quienes recibirán los Sacramentos de la Inicia-

ción Cristiana—Bautismo, Eucaristía y Confirmación—en 
la Vigilia Pascual. Estos ritos confirman que los catecú-
menos y candidatos están listos para continuar su ca-
mino hacia la plena comunión con la Iglesia Católica. 
   El domingo 22 de febrero de 2026, la Parroquia de 
San Cirilo de Alejandría celebró el Rito de Envío en la 
Misa de las 10:00 AM. Los catecúmenos que se prepa-

ran para el Bautismo—Toma Tuto, Alphonsine Claudine y Mireya 
Ibáñez—firmaron el Libro de los Elegidos. Sus padrinos dieron 
testimonio ante la comunidad parroquial de que están prepara-
dos para dar este importante paso en su camino de fe. Los can-
didatos, José Peña y Miguel Muñoz, quienes ya están bautiza-
dos, también fueron presentados por sus patrocinadores ante la 
comunidad parroquial mientras continúan su llamado a la con-
versión continua. 
   Más tarde ese mismo día, los catecúmenos y candidatos se 
unieron a otros de toda la diócesis en la Catedral de San Agus-
tín, donde se encontraron con el Obispo James Misko para el 
Rito de Elección. Durante esta celebración diocesana, Toma Tu-
to, Alphonsine Claudine y Mireya Ibáñez fueron admitidos for-
malmente como Elegidos, y José Peña y Miguel Muñoz fueron 
reconocidos en su proceso de conversión continua mientras se 
preparan para recibir los Sacramentos en la Vigilia Pascual. 
   Por favor, continúen manteniendo en sus oraciones a estos 
catecúmenos y candidatos mientras se preparan para entrar en 
plena comunión con la Iglesia Católica en esta próxima Pascua. 

From St. Cyril School... De la Escuela de San Cirilo... 

Kindergarten Enrollment is LIVE! 

Is your little one geared up for an incredible school? our 
future kindergartener’s adventure starts here at St. Cyril 
and you won’t want them to miss a sec-
ond! Spots are filling up, so let’s get them 
locked in TODAY! Remember: Little learn-
ers must be 5 years old by 1 September. 
Our online application is now open to place 
your child on the waiting list for kindergar-
ten admission. Find more information here. If you have 
any questions contact Mrs. Salido (marias@stcyril.com). 

¡La Inscripción para Kínder ya está ABIERTA! 

¿Su pequeño está listo para una escuela increíble? ¡La aventura de 
su futuro estudiante de kínder comienza aquí, en San Cirilo, y no 

querrá que se pierda ni un solo momento! Los luga-
res se están llenando, así que asegure su lugar HOY. 
Recuerde: los pequeños estudiantes deben tener 5 
años cumplidos antes del 1 de septiembre. Nuestra 
solicitud en línea ya está abierta para inscribir a su 
hijo en la lista de espera para la admisión a kínder. 

Encuentre más información aquí. Si tiene alguna pregunta, comuní-
quese con la Sra. Salido (marias@stcyril.com). 

Take Control of Your Tax Dollars 

IT NOT TO LATE…TOGETHER WE CAN 
SAVE CATHOLIC EDUCATION AND IT 
WILL NOT COST YOU A DIME! 
Find out how you can help save Catholic educa-
tion through Arizona’s Catholic Tuition Support 
Organization (CTSO). For information about 
how you can get a dollar-for-dollar tax credit or 
to make an online contribution visit the CTSO 
website (www.ctso-tucson.org). Make your contribution 
by April 15, 2026, for the 2025 tax year. 

Tome Control de Sus Dólares de Impuestos 

¡NO ES DEMASIADO TARDE… JUNTOS PODE-
MOS SALVAR LA EDUCACIÓN CATÓLICA Y NO 
LE COSTARÁ NI UN CENTAVO! 
Descubra cómo puede ayudar a salvar la educación 
católica a través de la Organización Católica de Apoyo 
a la Colegiatura de Arizona (CTSO). Para obtener in-
formación sobre cómo recibir un crédito fiscal dólar 
por dólar o para hacer una contribución en línea, visite 

el sitio web de CTSO (www.ctso-tucson.org). Haga su contribu-
ción antes del 15 de abril de 2026 para el año fiscal 2025. 

mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com
https://www.stcyril.com/admissions
mailto:marias@stcyril.com
https://www.stcyril.com/admissions
mailto:marias@stcyril.com
http://www.ctso-tucson.org
http://www.ctso-tucson.org


CAMP COUGAR WISE 

• GRATIS 

• 8:00–10:00 am 

• Matemáticas, Artes del Lenguaje, STEM 

• Grupos pequeños que ofrecen tiempo para ponerse al nivel del 
grado y/o trabajar en tareas de verano 

• Cupo limitado; se requiere inscripción 

¡Grandes ahorros para quienes se inscriban temprano 
y para familias! 

• $50 de DESCUENTO al inscribirse temprano en más de una 
semana 

• $50 de DESCUENTO por cada hijo adicional de la misma fami-
lia 

• ¡Los descuentos se acumulan: mientras más semanas y más 
hermanos, más ahorra! 

• La inscripción anticipada termina el 25 de febrero 

¿Preguntas? Correo electrónico: rogerv@stcyril.com 

CAMP COUGAR FUN & FIT 

10:00 am–3:00 pm 
$400 por semana por niño 

• Música en grupo  • Arte 

• Clases privadas de música  • Cocina 

• Costura    • Tejido 

• GeoJump    • Tecnología 

• Pilates    • Escritura creativa 

• Baloncesto    • Mitología 

Use el código QR 
o inscríbase aquí. 
https://forms.gle/UZz5heTJ8nZKC9YT6 

Campamento Cougar                    1–26 de junio 
Inscríbase en cualquiera o en las cuatro semanas, de lunes a viernes 

Para estudiantes actuales de San Cirilo y Parroquia de Kínder a 7.º grado 

……………………………………………………….. 

https://forms.gle/UZz5heTJ8nZKC9YT6
https://forms.gle/UZz5heTJ8nZKC9YT6


Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Community Game Night 

Wednesday, 4 March 
The University of Arizona 

Center for Recruitment & Retention 
of Math Teachers 

Education Building, Room 211 
(1430 E. 2nd Street) 

Everyone is invited to join a night 
of fun, community, board games, 
and logic puzzles, with free piz-
za! This is a FREE event where 
you can come and go as you 
please, held in person on the UA campus in the Educa-
tion Building. The event is sponsored by the Center for 
Recruitment and Retention of Math Teachers and Amer-
iCorps. No registration needed. Find more info here. 

Noche de Juegos Comunitaria 

Miércoles 4 de marzo 
Universidad de Arizona 

Centro para el Reclutamiento y Retención 
de Maestros de Matemáticas 

Edificio de Educación, Salón 211 
(1430 E. 2nd Street) 

¡Todos están invitados a disfrutar de una noche 
de diversión, convivencia, juegos de mesa y 
acertijos lógicos, con pizza gratis! Este es un 
evento GRATUITO, al que puedes asistir y reti-
rarte cuando quieras. Se llevará a cabo de ma-

nera presencial en el Edificio de Educación del campus de la UA. El 
evento está patrocinado por el Centro para el Reclutamiento y Reten-
ción de Maestros de Matemáticas y AmeriCorps. No se requiere ins-
cripción. Para más información, haz clic aquí. 

Alive in Christ: Listening in Lent 

Thursday, 12 March, at 6:30 PM 
St. Margaret Mary Alacoque Catholic Church 

(801 N. Grande Avenue) 

Be still and know that I am God! – Psalm 46:11 
Join us at Alive in Christ: Joyfully praise the Lord and 
pray for all your intentions. Receive Erin’s insights on how 
to hear the Lord’s voice, then listen to Him during quiet 
Eucharistic Adoration. If you cannot attend in person, a 
recording of this gathering will be available one week lat-
er on our website. 
   Hosted by: Diocese of Tucson Catholic Charismatic Re-
newal Ministry (www.tucsonccr.org). 

Vivos en Cristo: Escuchando en Cuaresma 

Jueves 12 de marzo a las 6:30 pm 
Iglesia Católica Santa Margarita María Alacoque 

(801 N. Grande Avenue) 

¡Estén quietos y reconozcan que Yo soy Dios! – Salmo 46,10 
Acompáñenos en Vivos en Cristo para alabar con alegría al 

Señor y orar por todas sus intenciones. Reciba las reflexiones de 
Erin sobre cómo escuchar la voz del Señor, y luego escúchelo du-
rante la Adoración Eucarística en silencio. Si no puede asistir en 
persona, una grabación de este encuentro estará disponible una 
semana después en nuestro sitio web. 
   Organizado por: Ministerio de Renovación Carismática Católica de 
la Diócesis de Tucson(www.tucsonccr.org). 

https://fi5cvfgbb.cc.rs6.net/tn.jsp?f=00175hyq9Ht_ysc8QvIPY7xsfd9P5bTIVvu0cST4OAJa02n9osa1UJv8lFmm_u3xgm21i1RH2zt0obx-krUdOwlKsilGW2cH5DnhOYQp6J5EkHJY5oeDhWe4LLlW5074phkfWQ8R3TbZKhD__2OqhqljdSjxLhsOeT4E6kBUPzZ-MLYWoAgZAenDA==&c=8hOSA3_iPwacwqVoGztQHXqlSx6dn4X
https://fi5cvfgbb.cc.rs6.net/tn.jsp?f=00175hyq9Ht_ysc8QvIPY7xsfd9P5bTIVvu0cST4OAJa02n9osa1UJv8lFmm_u3xgm21i1RH2zt0obx-krUdOwlKsilGW2cH5DnhOYQp6J5EkHJY5oeDhWe4LLlW5074phkfWQ8R3TbZKhD__2OqhqljdSjxLhsOeT4E6kBUPzZ-MLYWoAgZAenDA==&c=8hOSA3_iPwacwqVoGztQHXqlSx6dn4X
http://www.tucsonccr.org
http://www.tucsonccr.org
http://www.tucsonccr.org


Pilgrimage to Japan 

with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer 

Tuesday, 21 April – Monday, 4 May 2026 

This Catholic pilgrimage to Japan will 
offer a unique opportunity to explore 
the country’s rich Catholic heritage. It 
will be a blend of faith, history, and 
culture, providing a spiritually enrich-
ing experience. On this 15-day pilgrim-
age you will discover the inspiring his-
tory of Catholicism in Japan and how 
Catholics did everything they could to keep the Faith alive. 
You will see and experience things that will help you reflect 
deeply on your faith journey. 
   Browse the detailed itinerary for more information and to 
register and/or contact Canterbury Pilgrimages, Max Syversen 
(800-653-0017): 

https://www.canterburypilgrimages.com/tour/3796/ 
   Or contact Deacon Ed Sheffer (520-577-8780 x 111). 

Peregrinación a Japón 

con el Obispo Kicanas y el Diácono Ed Sheffer 

Martes 21 de abril – Lunes 4 de mayo de 2026 

Esta peregrinación católica a Japón ofre-
cerá una oportunidad única para conocer 
la rica herencia católica del país. Será 
una combinación de fe, historia y cultu-
ra, que brindará una experiencia espiri-
tualmente enriquecedora. En esta pere-
grinación de 15 días descubrirás la inspi-
radora historia del catolicismo en Japón 

y cómo los fieles hicieron todo lo posible por mantener viva la 
fe. Será una experiencia que te ayudará a reflexionar profunda-
mente en tu propio caminar espiritual. 
   Consulte el itinerario detallado para más información, para 
inscribirse y/o para comunicarse con Canterbury Pilgrimages, 
Max Syversen (800-653-0017): 

https://www.canterburypilgrimages.com/tour/3796/ 
   O contacte a el Diácono Ed Sheffer (520-577-8780 x 111). 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Volunteer Income Tax Assistance Program (VITA) Free 
Tax Preparation: Mon & Wed: 2:00 PM–5:30 PM & Sat: 9:00 AM
–1:00 PM, no appointment needed, at 1436 N 11th Ave, ques-
tions: 520-279-5569. 

• Women Be Blessed 2026: Praise God in All That We Do 
Sat. Mar 7, 8 AM-2 PM, Our Lady of the Blessed Sacrament 
Catholic Church Hall (844 Sullivan St, Miami, AZ 85539), Speak-
er: Patsy Klein, M.Ed., $20 donation/person, limited seating, pre
-register: 928-473-3568 or 928-425-3137, info & registration 
form are on this post. 

• Rachel’s Vineyard 2026 Healing Weekend Retreats May 
15-17 & Sep 4-6, registration & more information 520-743-6777 
or www.rachelsvineyardtucson.org. 

• St. Cyril School Camp Cougar Mon–Fri, Jun 1–26, sign up for 
any or all weeks, 2 camp sessions daily, for current St. Cyril 
School & Parish K–7th graders, https://www.stcyril.com/projects
-6, contact: rogerv@stcyril.com. 
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Volunteer Income Tax 

Assistance Program (VITA) 

(1436 N. 11th Avenue, Tucson, AZ 85705) 

Free Tax Preparation 
No Appointment Needed: 

Monday & Wednesday | 2:00 PM – 5:30 PM 
Saturday  9:00 AM – 1:00 PM 

Questions? Please call VITA: 520-279-5569 

Programa de Asistencia Voluntaria 

Para le Preparación de Impuestos (VITA) 

(1436 N. 11th Avenue, Tucson, AZ 85705} 

Preparación de Impuestos Gratuita 
No se necesita cita previa: 

Lunes y miércoles | 2:00 pm – 5:30 pm 
Sábado | 9:00 am – 1:00 pm 

¿Tiene preguntas? Llame a VITA: 520-279-5569 

Low-Income Taxpayer Clinic (LITC) 

Tax Troubles? Find Solutions with the Southern 
Arizona LITC. Your pathway to fair tax treat-
ment and financial peace. Get free expert help, 
resolve IRS issues, and reclaim your rights. 
   To schedule an appointment, please contact 
Joe (520-416-4763 or jdrogan@ccs-pio.org). 

Clínica para Contribuyentes de Bajos Ingresos (LITC) 

¿Problemas tributarios? Encuentra soluciones con el LITC 
del Sur de Arizona. Tu camino hacia un trato tributario jus-
to y paz financiera. Obtén ayuda experta gratis, resuelve 
problemas con el IRS y recupera tus derechos hoy mismo. 
   Para programar una cita, comunícate con Joe (520-416-
4763 o jdrogan@ccs-pio.org). 

Rachel’s Vineyard (Tucson) 

Are you a woman or man experiencing 
regret, grief, or sadness after an abor-
tion? Come and receive God's love and 
mercy for emotional and spiritual healing 
on a Rachel's Vineyard retreat in English, 
15–17 May or 4–6 September in Tucson. 
Visit: www.rachelsvineyardtucson.org or call/text 520-
743-6777 for information and registration. 

Viñedo de Raquel (Tucson) 

¿Eres una mujer o un hombre que experimenta arrepenti-
miento, dolor o tristeza después de un aborto? Ven y reci-
be el amor y la misericordia de Dios para la sanación 
emocional y espiritual en un retiro de Viñedo de Raquel 
en inglés, del 15 al 17 de mayo o del 4 al 6 de septiem-
bre en Tucson. Visita: www.rachelsvineyardtucson.org o 

llame/envía un mensaje de texto al 520-743-6777 para obtener infor-
mación e inscribirte. 

BULLETIN DEADLINE 

Tuesday, 3 March at 5 PM 
for the 7 /8 March bulletin. 

FECHA LÍMITE PARA EL BOLETÍN 

Martes 3 de marzo a las 5 pm 
para el boletín del 7 / 8 de marzo. 
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